
Ogólne Warunki Zakupów 
 
 
 
 
 

Rozdział 1. Zakres 
obowiązywania 
 
 Niniejsze Ogólne 
Warunki Zakupów (zwane 
dalej „Warunkami”) mają 
zastosowanie do umów 
zawieranych przez wymienione 
w Załączniku nr 1 do 
Warunków podmioty należące 
do Lhoist Central Europe 
Cluster North (zwane dalej 
"Lhoist") i wyraźnie wyłączają 
zastosowanie do tych umów 
innych wzorców umowy 
ustalonych przez pozostałe 
strony (zwane dalej 
„Dostawcą”). 
 
 Warunki mają 
zastosowanie do wszystkich 
umów (zwanych dalej 
„Umową”) sprzedaży, dostawy, 
o dzieło, o roboty budowlane, o 
świadczenie usług oraz innych 
umów, jeżeli ze względu na ich 
charakter zastosowanie 
Warunków jest w danym 
przypadku uzasadnione, a 
dotyczących świadczeń 
niepieniężnych należnych 
Lhoist, w tym 
zakupu/dostawy/wykonania 
oprzyrządowania, maszyn, 
urządzeń, części, surowców, 
materiałów i innych rzeczy 

(zwanych dalej odpowiednio 
"Towarem" lub „Usługą” oraz 
łącznie „Przedmiotem 
Dostawy”).    
 
 
Rozdział 2. Zamówienie 
 
2.1. Zamówienie/oferta. 
 
 Wszystkie Umowy 
zawierane są na podstawie 
pisemnego zamówienia Lhoist 
lub oferty Dostawcy, 
złożonych drugiej stronie w 
formie pisemnej, elektronicznej 
lub dokumentowej za 
pośrednictwem poczty 
elektronicznej.  
  
 W przypadku złożenia 
oferty przez Dostawcę 
pozostającego z Lhoist w 
stałych stosunkach 
gospodarczych, brak 
niezwłocznej odpowiedzi na 
ofertę nie poczytuje się za jej 
przyjęcie. Przyjęcie oferty 
przez Lhoist wymaga w 
każdym przypadku złożenia 
odpowiedniego oświadczenia. 
 
 Oferta złożona Lhoist 
przez Dostawcę, nie 
zawierająca oznaczenia 
terminu, do którego Lhoist ma 

udzielić odpowiedzi na ofertę, 
jest wiążąca przez okres 24 dni. 
W tym okresie nie jest 
dopuszczalne odwołanie oferty 
bez zgody Lhoist. 
 
 W przypadku złożenia 
zamówienia przez Lhoist, brak 
odpowiedzi Dostawcy na 
zamówienie w ciągu 3 dni od 
dnia jego otrzymania poczytuje 
się za przyjęcie zamówienia.  
 
2.2 Przyjęcie 
zamówienia/oferty. 
 
 Lhoist zastrzega, że 
zamówienia mogą być 
przyjmowane wyłącznie bez 
jakichkolwiek zastrzeżeń, 
zmian lub modyfikacji ze 
strony Dostawcy. 
Oświadczenie o przyjęciu 
zamówienia zawierające 
zastrzeżenia, modyfikacje lub 
zmiany zamówienia, w razie 
wątpliwości poczytuje się za 
nową ofertę. 
 
 Przyjęcie 
zamówienia/oferty następuje 
poprzez pisemne oświadczenia 
złożone drugiej stronie w 
formie pisemnej, elektronicznej 
lub dokumentowej za 

pośrednictwem poczty 
elektronicznej.  
 
  
 
 
 
Rozdział 3. Zgodność.  
 
3.1 Zgodność Przedmiotu 
Dostawy z Umową  
 
Przedmiot Dostawy winien 
spełniać wszelkie warunki i 
parametry określone w 
Umowie. W braku 
odpowiednich postanowień w 
Umowie Towar winien być 
zgodny z próbkami bądź 
posiadać właściwości i 
parametry odpowiadające 
wcześniej zaakceptowanym 
przez Lhoist, w szczególności 
przy dostawach częściowych 
lub okresowych.  
 
 Wprowadzanie 
jakichkolwiek nawet 
nieistotnych zmian oraz 
uzupełnień w zakresie 
warunków i parametrów 
Przedmiotu Dostawy w 
stosunku do postanowień oferty 
lub zamówienia wymaga 
uzgodnienia pomiędzy Lhoist a 
Dostawcą, przynajmniej w 
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sposób i w trybie określonym 
w Rozdziale 2. Warunków .   
 
 .  
 
 W braku odpowiednich 
postanowień w Umowie, w 
razie wątpliwości co do 
zgodności Przedmiotu Dostawy 
z próbkami bądź posiadania 
przez niego właściwości i 
parametrów odpowiadających 
wcześniej zaakceptowanym 
przez Lhoist, ciężar 
udowodnienia takiej zgodności 
spoczywa na Dostawcy.  
 
3.2 Zgodność z prawem i 
standardami 
 
 Przedmiot Dostawy 
winien spełniać wymogi 
przewidziane prawem i 
standardami obowiązującymi w 
Polsce oraz w Unii 
Europejskiej, w szczególności 
w zakresie higieny, 
bezpieczeństwa i ochrony 
środowiska. 
 
 Dostawca ponosi pełną 
odpowiedzialność za wszelkie 
następstwa braku zgodności 
Przedmiotu Dostawy z 
Umową, prawem i standardami 

oraz zobowiązuje się ponieść 
wszelkie tego konsekwencje, w 
tym finansowe. Ponadto 
Dostawca zobowiązuje się 
zwrócić Lhoist wszelkie 
wynikłe z tego koszty oraz 
naprawić powstałe szkody. 
 
3.3 Pochodzenie Towaru 
 
 Na żądanie Lhoist, 
Dostawca przedstawi stosowne 
zaświadczenie określające kraj, 
w którym Towar został 
wyprodukowany. 
 
 
Rozdział 4. Prawa 
własności przemysłowej i 
intelektualnej 
 
 Dostawca ponosi pełną 
odpowiedzialność za istnienie i 
skuteczność przysługujących 
mu praw własności 
przemysłowej lub 
intelektualnej odnoszących się 
do Przedmiotu Dostawy oraz 
za wszelkie naruszenia takich 
praw przysługujących osobom 
trzecim. 
 
 Odpowiedzialność ta 
obejmuje obowiązek 
naprawienia wszelkich szkód, 

jakie Lhoist poniósł z tego 
powodu, w tym także z tytułu 
odpowiedzialności Lhoist 
wobec swoich kontrahentów w 
związku z niewykonaniem lub 
nienależytym wykonaniem 
wobec nich swoich 
zobowiązań.  
 
 
Rozdział 5. Terminowość 
 
 Terminowość 
dostarczenia Towaru lub 
wykonania Usługi (termin 
dostawy) ma zasadnicze 
znaczenie dla wykonania 
Umowy. Termin dostawy 
określa Umowa. 
 
 Dostawca ponosi pełną 
odpowiedzialność za 
dotrzymanie terminu dostawy, 
zarówno w odniesieniu do 
Przedmiotu Dostawy, jak i 
wszelkiej związanej z nim 
dokumentacji. 
 
 W przypadku braku 
odrębnego uzgodnienia 
pomiędzy Lhoist a Dostawcą, 
przynajmniej w sposób i w 
trybie określonym w Rozdziale 
2 Warunków,  Dostawca nie 
jest uprawniony do 

dostarczenia Przedmiotu 
Dostawy przed terminem. 
Ryzyko i koszty związane z 
przedterminową dostawą 
poniesie Dostawca. 
 
 W razie opóźnienia w 
dostawie, Lhoist ma prawo 
nabyć, na koszt Dostawcy, 
Przedmiot Dostawy spełniający 
warunki i parametry, także co 
do  ilości i jakości 
odpowiadające warunkom i 
parametrom niedostarczonego 
w terminie Przedmiotu 
Dostawy, niezależnie od prawa 
żądania naprawienia szkody 
wynikłej z opóźnienia. 
 
 Lhoist przysługują 
ponadto inne uprawnienia, w 
szczególności wynikające z 
Umowy oraz z Rozdziału 13 
Warunków. 
 
 
Rozdział 6. Cena, 
fakturowanie i warunki 
płatności 
 
 Z zastrzeżeniem 
odmiennych postanowień 
Umowy, ceny są cenami netto 
(bez podatków pośrednich), nie 
podlegają zmianie oraz będą 
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określane w odniesieniu do 
Towarów według formuły 
DDP magazyn Lhoist (w 
znaczeniu określonym w 
Incoterms 2020). Do chwili 
odbioru Przedmiotu Dostawy 
zgodnie Rozdziałem 8. 
Warunków wszystkie koszty 
transportu i rozładunku, opłaty 
celne, podatki i koszty 
ubezpieczenia ponosi 
Dostawca oraz ciążą na nim 
wszelkie ryzyka dotyczące 
Przedmiotu Dostawy. 
 
 Faktura winna zawierać 
wszystkie dane określone 
przepisami prawa oraz 
niezbędne do zidentyfikowania 
przez Lhoist (w tym numer 
zamówienia) i dokonania 
kontroli Przedmiotu Dostawy. 
Fakturę należy wysłać na adres 
podany w tym celu w Umowie. 
 
 Z zastrzeżeniem 
odmiennych postanowień 
Umowy wszystkie faktury 
Lhoist są płatne w ciągu 30 dni 
od daty dokonania odbioru 
Przedmiotu Dostawy, pod 
warunkiem otrzymania 
prawidłowo wystawionej 
faktury. Warunkiem zapłaty 

jest umieszczenie numeru 
zamówienia na fakturze. 
 
 Lhoist zastrzega sobie 
prawo do odliczenia od 
należności na rzecz Dostawcy, 
w drodze potrącenia lub w inny 
sposób, jakichkolwiek 
należności na rzecz Lhoist od 
Dostawcy, z jakiegokolwiek 
tytułu. 
 
 Wierzytelności 
Dostawcy wobec Lhoist nie 
mogą być przelane lub w inny 
sposób przeniesione na osobę 
trzecią bez uprzedniej, 
pisemnej zgody Lhoist. 
 
 
Rozdział 7. Opakowanie i 
dokumenty dostawy 
 
7.1 Opakowanie 
 
7.1.1 Rodzaj opakowania 
 
 Każdy Towar, za 
wyjątkiem towarów 
masowych,  będzie opakowany 
w sposób zapewniający jego 
całość i  nienaruszalność oraz  
zgodnie z postanowieniami 
Umowy, a w braku takich 
postanowień zgodnie z 

przepisami, normami i 
standardami obowiązującymi w 
Polsce i w Unii Europejskiej. 
 
 Ryzyko jakichkolwiek 
uszkodzeń Towaru, 
wynikających z niewłaściwego 
opakowania, obciąża 
Dostawcę. 
 
7.1.2 Oznaczenia 
 
 Każdy Towar, za 
wyjątkiem towarów 
masowych, winien być 
oznakowany, na zewnętrznej 
stronie, czytelnie, w sposób 
wymagany przepisami 
obowiązującymi w Polsce i w 
Unii Europejskiej, jak również 
winien zawierać oznaczenia 
informujące o wszelkich 
szczególnych warunkach 
magazynowania. 
 
 Na każdym Towarze, za 
wyjątkiem towarów 
masowych, należy dodatkowo 
umieścić numer zamówienia 
Lhoist, numer dokumentu 
dostawy, przeznaczenie 
Towaru oraz dostarczaną ilość 
bądź jego wagę brutto lub 
netto. 
 

7.2 Dokumenty dostawy 
 
 Dostawca zobowiązany 
jest załączyć do wysyłki 
wymagane przez prawo 
dokumenty dostawy, 
określające rodzaj opakowania 
oraz liczbę przesyłek, wraz z 
danymi widniejącymi na 
zamówieniu, w szczególności 
numerem zamówienia, a  
niezbędnymi do 
zidentyfikowania Towaru oraz 
do dokonania jego kontroli 
ilościowej. 
 
 
Rozdział 8. Odbiór - 
Gwarancja Jakości - 
Rękojmia 
 
 Z zastrzeżeniem 
odmiennych postanowień 
zawartych w Umowie, odbiór 
Towaru dokonywany będzie 
zawsze w magazynie Lhoist, w 
dni robocze, w godzinach pracy 
magazynu. Poza godzinami 
pracy magazynu dostawy będą 
przyjmowane tylko w 
przypadku wyrażenia zgody 
przez Kierownika Zmiany.  
 
 Lhoist zastrzega sobie 
prawo do przeprowadzenia 
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wszelkich kontroli Przedmiotu 
Dostawy w miejscu i w czasie 
odbioru. Kontrole te w żaden 
sposób nie ograniczą 
uprawnień Lhoist z tytułu 
gwarancji jakości lub rękojmi 
odnoszących się do Przedmiotu 
Dostawy. 
 
 Niezależnie od 
uprawnień z tytułu gwarancji 
jakości i rękojmi, Lhoist 
zastrzega sobie prawo do 
odmowy przyjęcia Przedmiotu 
Dostawy  w całości lub w 
części oraz wstrzymania 
płatności za Przedmiot 
Dostawy, w przypadku jego 
niezgodności z Umową, 
prawem i standardami, o której 
mowa w Rozdziale 3. 
Warunków. O fakcie odmowy 
przyjęcia Przedmiotu Dostawy 
Lhoist zawiadamia Dostawcę, 
w sposób i w trybie 
wymaganym dla składania 
zamówień, w następujących 
przypadkach: 
 
- niezgodności dostarczonego 
Przedmiotu Dostawy z Umową 
(cechy, właściwości, itp.)  
 
- uchybienia terminowi 
dostawy, 

 
- stwierdzenia nadwyżek lub 
niedoborów w dostawie 
(niezgodność ilościowa) 
 
 Towar niespełniający 
wymaganych warunków może 
zostać zwrócony Dostawcy, w 
całości lub w części na jego 
własne ryzyko i koszt. 
 
 Dostawca odbierze nie 
przyjęty Towar w ciągu trzech 
(3) dni od zawiadomienia go o 
odmowie przyjęcia dostawy. 
Po upływie tego okresu Towar 
nieodebrany zostanie 
zmagazynowany przez Lhoist 
lub wybraną przez Lhoist 
osobę trzecią na koszt i ryzyko 
Dostawcy. 
   

 Dostawca gwarantuje 
dobrą jakość Przedmiotu 
Dostawy zgodną z jego 
przeznaczeniem oraz Umową 
("Gwarancja Jakości").  
  
W przypadku braku innych 
ustaleń w Umowie lub 
zamówieniu, okres gwarancji 
wynosi dwadzieścia cztery  
(24) miesiące od daty odbioru 
Przedmiotu Dostawy. 
  

 W przypadku 
stwierdzenia wady Przedmiotu 
Dostawy w okresie gwarancji, 
Lhoist ma prawo żądać, wedle 
swego wyboru, usunięcia wady 
lub dostarczenia Przedmiotu 
Dostawy wolnego od wad. 
Usunięcie wad lub dostarczenie 
Przedmiotu Dostawy wolnego 
od wad winno nastąpić nie 
później, niż w terminie 7 dni od 
daty zgłoszenia wady. 
Dostawcy w sposób i w trybie 
wymaganym dla składania 
zamówień, Do czasu 
prawidłowego wykonania 
obowiązków wynikających z 
Gwarancji Jakości Dostawca 
zobowiązany jest niezwłocznie 
dostarczyć Lhoist Towar 
zastępczy, tj. taki, który ze 
względu na swoje cechy i 
właściwości odpowiada 
Towarowi reklamowanemu. 
 Postanowienia 
powyższe mają odpowiednie 
zastosowanie także wówczas, 
gdy Lhoist korzysta z 
uprawnień z tytułu rękojmi.  
 
 W przypadku 
opóźnienia w usunięciu wady 
Towaru, dostarczeniu Towaru 
wolnego od wad lub 
dostarczeniu Towaru 

zastępczego Lhoist jest 
uprawniony do: 
- co do rzeczy oznaczonych co 
do tożsamości – do wynajęcia 
lub nabycia innego 
uprawnienia dającego prawo do 
korzystania z rzeczy, Towaru 
zastępczego, na koszt 
Dostawcy, do czasu 
prawidłowego wykonania 
przez Dostawcę obowiązków 
wynikających z Gwarancji 
Jakości lub rękojmi, 
- co do rzeczy oznaczonych co 
do gatunku – do nabycia, na 
koszt Dostawcy Towaru 
zastępczego. 
 
 Wyłącza się, niniejszym 
jakiekolwiek ograniczenia 
odpowiedzialności Dostawcy z 
tytułu gwarancji jakości lub 
rękojmi za wady Przedmiotu 
Dostawy, w tym za wszelkie 
szkody spowodowane jego 
wadliwością.  
 
 Dostawca udostępni, na 
żądanie Lhoist posiadaną polisę 
ubezpieczeniową od 
odpowiedzialności cywilnej. 
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Rozdział 9. Ryzyka 
 
 Wszelkie korzyści, 
ciężary oraz ryzyka związane z 
dostarczonym Przedmiotem 
Dostawy (w tym ryzyko 
przypadkowej utraty lub 
uszkodzenia Przedmiotu 
Dostawy) przechodzą na Lhoist 
z chwilą odbioru Przedmiotu 
Dostawy, zgodnie z 
Rozdziałem 8 z zastrzeżeniem 
postanowień Rozdziału 12. 
 
 
Rozdział 10.
 Podwykonawstwo 
 
10.1 Bez uprzedniej, 
pisemnej zgody Lhoist, 
wykonanie Umowy nie może 
być zlecone innym osobom, w 
całości ani w części. 
 
10.2 W przypadku 
wyrażenia przez Lhoist zgody 
na zlecenie innym osobom 
wykonania Umowy, w całości 
lub w części, Dostawca 
pozostanie w pełni 
odpowiedzialny wobec Lhoist 
za wykonanie Umowy, jak za 
działania i zaniechania własne.  
 

 
Rozdział 11. Poufność 
 
 Dostawca zobowiązany 
jest do zachowania tajemnicy 
przedsiębiorstwa Lhoist. 
Tajemnicę przedsiębiorstwa  
stanowią wszelkie informacje 
przekazane mu przez Lhoist w 
związku z wykonaniem 
Umowy. Dostawca podejmie 
wszelkie niezbędne kroki w 
celu zapewnienia, by ani 
Dostawca, ani żaden z jego 
pracowników, przedstawicieli, 
zleceniobiorców, pośredników, 
poddostawców lub 
podwykonawców, nie 
przekazał ani nie ujawnił 
osobom trzecim żadnych 
informacji - w szczególności 
specyfikacji, wzorów, 
projektów, rysunków – 
stanowiących tajemnicę 
przedsiębiorstwa Lhoist. 
 
 Niniejszy wymóg 
zachowania poufności 
pozostaje w mocy przez czas 
obowiązywania Umowy  oraz 
przez pięć (5) lat po upływie 
tego czasu. 
 
 Niezwłocznie po 
wykonaniu Umowy oraz w 

każdym czasie na żądanie 
Lhoist, Dostawca zobowiązuje 
się zwrócić Lhoist wszystkie 
dokumenty i inne nośniki 
zawierające informacje 
stanowiące tajemnicę 
przedsiębiorstwa Lhoist.  
 
 
Rozdział 12. Przeniesienie 
własności Towaru 
 
12.1 Przeniesienie własności 
Towaru na Lhoist następuje 
bezpośrednio po jego 
wyodrębnieniu przez 
Dostawcę, który zobowiązuje 
się do odpowiedniego 
oznakowania wyodrębnionego 
Towaru jako własności Lhoist.  
 
12.2 Wszelkie zastrzeżenia 
umowne, skutkujące 
uzależnieniem przejścia tytułu 
własności Towaru od pełnej 
zapłaty ceny, zostają 
niniejszym wyraźnie uchylone. 
 
12.3. W przypadku, gdy 
Dostawca, wytwarzając Towar, 
używa rzeczy będących 
własnością Lhoist zobowiązany 
jest do podjęcia wszelkich 
kroków w celu wyodrębnienia 
tych rzeczy poprzez ich 

oznakowanie  jako własności 
Lhoist. 
 
12.4. Jeżeli z Umowy wynika, 
że środki pieniężne przekazane 
Dostawcy przez Lhoist mają 
być wykorzystane na 
sfinansowanie zakupu 
surowców, półproduktów lub 
innych rzeczy służących 
wytworzeniu Towaru to rzeczy 
te stają się własnością Lhoist 
po zapłaceniu za nie ceny przez 
Dostawcę. Dostawca 
zobowiązany jest do 
odpowiedniego oznakowania 
tych rzeczy jako własności 
Lhoist. 
 
12.5 Dostawca ma 
obowiązek należytego 
zabezpieczenia Towaru i 
rzeczy, o których mowa w 
ustępach poprzedzających oraz 
utrzymywania ich w dobrym 
stanie i ponosi wszelkie ryzyka 
z nimi związane.  
 
 Dostawca ma 
obowiązek ubezpieczyć Towar 
oraz rzeczy na wypadek ich 
uszkodzenia lub utraty. 
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Rozdział 13. Odstąpienie od 
umowy 
 
 W przypadku 
niewykonania lub 
nienależytego wykonania 
zobowiązania przez Dostawcę, 
Lhoist uprawniony będzie do 
odstąpienia od Umowy, w 
części lub w całości bez 
dodatkowego wezwania oraz 
wyznaczania Dostawcy 
terminu do wykonania 
zobowiązania.. Powyższe 
postanowienia nie uchybiają 
innym uprawnieniom 
przysługującym Lhoist z mocy 
prawa, w związku z 
niewykonaniem lub 
nienależytym wykonaniem 
zobowiązania przez Dostawcę. 
  
 
Rozdział 14. Obowiązujące 
prawo i jurysdykcja 
 
 Do interpretacji i 
wykonywania Umowy stosuje 
się prawo polskie. Sądem 
wyłącznie właściwym dla 
rozstrzygania sporów 
powstałych w związku z 
Umową jest sąd miejscowo 
właściwy dla siedziby tego 

podmiotu należącego do 
Business Unit Lhoist Central 
Europe Cluster North, który 
zawarł Umowę. 
 
Rozdział 15. Kodeks 
Postępowania Dostawców 
 
W ramach współpracy będą 
przestrzegane zasady Kodeksu 
Postępowania Dostawców 
Lhoist dostępnego na stronie 
https://www.lhoist.com/sites/lh
oist/files/coc_supplier_v14042
021_pl.pdf , który może być 
okresowo aktualizowany. 
 
Rozdział 16. BHP 
 
Dostawca powinien dążyć, we 
współpracy z Lhoist, do 
zidentyfikowania i wdrożenia 
możliwości poprawy 
odpowiedzialnych praktyk 
biznesowych w zakresie 
bezpieczeństwa i higieny 
pracy, praw człowieka, etyki i 
zarządzania środowiskiem w 
całym łańcuchu dostaw. 
 
 
 Tarnów Opolski dnia 
01.06.2023 r.  
 
 

Załączniki do Ogólnych 
Warunków Zakupów stanowią: 

1. Lista podmiotów 
Business Unit Lhoist 
Central Europe Cluster 
North, do których mają 
zastosowanie Warunki. 
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